
Web page: www.sfxkearns.org    

Email: saintfrancisxavier@sfxkearns.org  

Parish Office Phone Number: 801-968-2123  

Rev. Rogelio Félix–Rosas, Pastor, ext. 124 
 

Rev. Sebastián Chacko, Priest in Residence  

Robert Cowlishaw,  Deacon 

Jazmine Munoz, Parish secretary, ext. 121 
 

Office of Religious Education 801-968-2123  

Mrs. Francisca Holguín & Mrs. María Morales ext.122 
 

School phone number 801-966-1571  
www.stfrancisxavierschool.org 

Principal, ext. 118 - Mrs. Heather Brown 

Front Office, ext. 100  Ms. Guadalupe Velazquez 

 

Schedule / Horarios  

Parish office hours /  

 Monday—Thursday 8:30am—3:30pm 

CCD office hours /   
Horario de la Oficina de Educación Religiosa 

 Friday—Viernes 9:00am-4:00pm 
 Saturday– Sábado 10:00am-2:00pm 
 Sunday– Domingo 10:00am-2:00pm  

Monday / Lunes  

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

Tuesday / Martes  

 9:00am English Mass / Misa en Inglés 
 10:00am—5:45pm Exposition of the Holy Sacrament / 

Exposición del Santísimo Sacramento 
 3:30pm-4:30pm Confession / Confesiones 
 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Wednesday / Miércoles 

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

 11:45am—5:45pm Exposition of the Holy Sacrament / 

Exposición del Santísimo Sacramento 

 3:30pm-4:30pm Confession / Confesiones 

 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Thursday / Jueves 

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 
 5:00pm—6:00pm Holy Hour /  Hora Santa 
 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Friday / Viernes  

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

Saturday / Sábado 

 5:00pm English Mass / Misa en Ingles 
 6:30pm Spanish Mass/ Misa en Español 

Sunday / Domingo 

 7:30am Spanish Mass / Misa en español 
 9:30am English Mass / Misa en Ingles 
 11:00am Spanish Mass / Misa en español 
 1:00pm Spanish Mass / Misa en español 

Samoan Mass 

 4:00pm Every fourth Sunday of the month. 

EMERGENCIES ONLY: To contact the emergency Priest after office 
hours, please call, text or WhatsApp 801-613-0813. 

SOLO EMERGENCIAS: Para contactar al Sacerdote de emergencia des-
pués del horario de Oficina, por favor llame o envíe un mensaje de texto o 
WhatsApp al numero 801-613-0813 

CONTRIBUTIONS | CONTRIBUCIONES  

Offertory Cash / Colecta en efectivo:                             $9,956.00 

Offertory Checks / Colecta en cheques                          $1,527.50 

Online Giving / Donaciones en línea:                                $92.50  

Candles / Velas                                                                  $715.00 

Catholic Community Service /                                         $2,598.00                                                          
Servicios Católicos Comunitarios                                                            

Mass intention / Intenciones de Misa                                $91.00 

Total income for the week / Ingreso total de la semana  $14,980.00 

Building Campaign / Campaña de Construcción para la Parroquia 
As of November 4, 2025   

$517,430.36 

Thank you for your support! / Gracias por su apoyo! 

Photo by: Jazmine Munoz 

Second Sunday of Advent 
December 7th, 2025– December 14th, 2025 

 

“Please remember Saint Francis Xavier Catholic  

Church when planning your Will and Estate planning.” 

 
Saint Francis Xavier. 

Most Important Aspects of His Life as a Missionary 

Apostolic ardor: A heart that could not remain still  

Francis Xavier did not wait for people to come to 
him; he went out to the people, crossing seas and 
cultures. His life shows that the Gospel is dynamic 
and always moving outward. 
 

A deep closeness to the poor 

He drew near to the marginalized, the sick, and abandoned chil-
dren. He learned their languages, ate with them, and lived 
among them. He evangelized with his life as much as with his 
words. 

Missionary flexibility 

Francis Xavier understood that the Gospel becomes incarnate in 
every culture. He did not impose European customs; he sought 
to build bridges between Christ and local traditions. He was a 
pioneer of intercultural dialogue.  

Prayer that sustains the mission 

Behind his long journeys and tireless work were hours of prayer, 
especially before the crucifix. For him, mission was a response of 
love, not a human adventure. 

What Does Saint Francis Xavier Say to the World Today? 

1. He invites us to rise above comfort Francis challenges us 
when we live a lukewarm or closed-off Christianity. He re-
minds us that faith is meant to be proclaimed, shared, and 
spread with joy. 

2. He calls us to look beyond our borders In a fragmented 
world, he teaches us to open our hearts to those who are 
different: another language, another culture, another way of 
seeing life. Faith does not build walls; it builds bridges. 

3. He reminds us of the urgency of love His life shows that 
there is no true mission without compassion. Today, in a 
world wounded by loneliness, violence, and injustice, Fran-
cis Xavier tells us: “Love with deeds, not only with words.” 

4. He invites us to dream big. He dreamed of bringing Christ to 
the ends of the earth. Sometimes we think our small actions 
change nothing. Saint Francis Xavier teaches us that a heart 
on fire can change history. 

 

Saint Francis Xavier, pray for our school and parishioners! 

In the love of Christ, Fr. Rogelio Felix 

 

San Francisco Javier. 
 

Aspectos más importantes de su vida como misionero  
 

Ardor apostólico: Un corazón que no podía quedarse quieto 
Francisco Javier no esperaba a que la gente viniera a él: iba él 
hacia la gente, cruzando mares y culturas. Su vida muestra 
que el Evangelio es dinámico, siempre en salida. 
 

Una profunda cercanía con los pobres: Se acercó a los margi-
nados, a los enfermos, a los niños abandonados. Aprendía sus 
lenguas, comía con ellos, vivía entre ellos. Evangelizaba con la 
vida tanto como con las palabras. 
 

Flexibilidad misionera. Francisco Javier comprendió que el 
Evangelio se encarna en cada cultura. No imponía costumbres 
europeas; buscaba hacer puente entre Cristo y las tradiciones 
locales. Fue un pionero del diálogo intercultural. 
 

Oración que sostiene la misión. Detrás de sus largos viajes y 
trabajos incansables había horas de oración, especialmente 
ante el crucifijo. La misión era para él una respuesta de amor, 
no una aventura humana. 
 

¿Qué le dice San Francisco Javier al mundo de hoy? 
1. Nos invita a superar la comodidad. Francisco nos confron-

ta cuando vivimos un cristianismo tibio o encerrado. Nos 
recuerda que la fe es para anunciarse, para compartirse, 
para contagiar alegría. 

2. Nos llama a mirar más allá de nuestras fronteras. En un 
mundo fragmentado, nos enseña a abrir el corazón al que 
es distinto: otra lengua, otra cultura, otra forma de ver la 
vida. La fe no levanta muros; tiende puentes. 

3. Nos recuerda la urgencia del amor. Su vida muestra que 
no hay misión verdadera sin compasión. Hoy, en un mun-
do golpeado por la soledad, la violencia y la injusticia, 
Francisco Javier nos dice: “Ama con obras, no sólo con 
palabras.” 

4. Nos invita a soñar en grande. Él soñó con llevar a Cristo 
hasta los confines de la tierra. A veces creemos que nues-
tras pequeñas acciones no transforman nada. San Fran-
cisco Javier nos enseña que un corazón encendido puede 
cambiar la historia. 

 
San Francisco Javier ruega por nuestra escuela y parroquia-
nos! 
 
En el amor de Cristo, 
Fr. Rogelio Felix 

Administrative Assistant to the Principal 
Juan Diego Catholic High School – Draper, Utah  

Juan Diego Catholic High School seeks a full-time Administrative Assistant to the Principal to 
provide high-level support and leadership in the front office. The ideal candidate will be organized, 
personable, and mission-driven, serving as the Principal’s right hand in coordinating the daily life 
of the school. 

Key Responsibilities: 

•Manage the Principal’s calendar, appointments, and expense reports 

•Coordinate meetings (in-person and virtual) and provide hospitality to guests 

•Supervise and support office and reception personnel 

•Recruit and direct volunteers for school events 

•Lead planning and logistics for major school rites and rituals, including feast days, assem-
blies, and commencement 

•Assist with student recruitment and community events 

•Maintain records, forms, and simple spreadsheets 
Qualifications: 

•Strong communication and organizational skills 

•Fluency in Spanish is preferred but not required. 

•Proficiency in Word, Excel, and Google Workspace 

•Ability to work collaboratively in a Catholic school environment 

•Prior administrative experience preferred 
Compensation: 
Full-time, salaried position with benefits, commensurate with education and experience. 
To Apply: Please send a résumé and cover letter to: 
Human Resources Director. Mrs. Jo Cendagorta. jocendagorta@skaggscatholiccenter.org 
Juan Diego Vice Principal. Mr. Drew Trost. drewtrost@skaggscatholiccenter.org 

mailto:jocendagorta@skaggscatholiccenter.org
mailto:drewtrost@skaggscatholiccenter.org


Reading I Isaiah 11:1-10  

Responsorial Psalm 72:1-2, 7-8, 12-13, 17  

Reading II Romans 15:4-9  

Gospel Matthew 3:1-12  

Reading I Isaiah 35:1-6a, 10  

Responsorial Psalm Psalm 146:6-7, 8-9, 9-10.  

Reading II James 5:7-10  

Gospel Matthew 11:2-11  

Today's Readings 

Up coming   

Lecturas de hoy 

Primera Lectura Isaίas 11, 1-10  

Salmo 71, 1-2. 7-8. 12-13. 17  

Segunda Lectura Romanos 15, 4-9  

Evangelio Mateo 3, 1-12  

Próximamente 

Primera Lectura Isaίas 35, 1-6a. 10  

Salmo 145, 7. 8-9a. 9bc-10  

Segunda Lectura Santiago 5, 7-10  

Evangelio Mateo 11, 2-11  

 

Upcoming 2nd Special Collections 
DDD, You are invited to give your donation in the second collec-
tion in a DDD envelope  

Diocesan Collection  
 

Próximas segundas Colectas Especiales 
DDD, Está invitado a dar su donación en la segunda colecta en un 
sobre DDD 

Colecta Diocesana 

Diocesan news found at http://www.icatholic.org 

Diocesan Development Drive (DDD) 2025  
As of November 13, 2025   

We have met our goal /  
Hemos alcanzado nuestro objetivo! 

GOAL / META:  $99,400.00 

Total Paid / Total pagado: $100,632.50 

Upcoming Important Dates 
 

December 8th, Feast of the Immaculate Conception 9am School 

Mass, 11am English Mass, 6:30pm Rosary and 7pm Mass 

December 3rd - 11th, Novena of  Our Lady of Guadalupe. 6:30pm 
Rosary and 7:00pm Mass 
December 12, Solemnity of Our Lady of Guadalupe 12am Mass, 
11am English Mass, 6:30pm Rosary and  7pm Mass 
December 16th, Advent Penance Service at 6pm 
December 24th, Christmas Eve Masses-7pm English, 9pm Spanish 
December 25th, Christmas Masses –9am English 12pm Spanish  
January 1st, New Year's Day—9am bilingual Mass 
 
 

Próximas Fechas Importantes  
 

8 de diciembre, Inmaculada Concepción, Misas; 9am estudiantes 
de la escuela de SFX, 11am en ingles, 6:30 Santo Rosario y 7pm  

3 al 11 de Diciembre, Novena a Nuestra Señora de Guadalupe. 
6:30pm rosario y 7pm Misa 

12 de Diciembre, Solemnidad de Nuestra Sr. De Guadalupe 12am 
Misa, 11am misa en ingles, 6:30 rosario y 7pm  Misa 

16 de Diciembre, Servicio Penitencia de Adviento a las 6pm 

24 de Diciembre, Noche Buena, Misas– 7pm ingles, 9pm español 

25 de Diciembre, Navidad, Misas– ingles 9am, español 12pm 

1ro de Enero, año nuevo– 9am Misa bilingüe. 

Registrations for Baptisms. 
 

There is a donation of $100.00 in cash for each child. When 
registering in the church office, you will need to pay the 

donation and bring a copy of the child’s birth certificate and 
copy Godparents sacraments. The baptism starts at 8:00:00am. 

We  do recommend to register at least one month before the 
date. Call in to the office, or visit our website sfxkearns.org  for 

the next baptism date. 
 

Registraciones para Bautismos.  
Registre al niño/a preferible un mes antes de la fecha elegida 

por usted de las ya programadas, la donación por cada niño es 
de $100.00 en efectivo o tarjeta que deberá cubrirse al 

momento de la registración  Traiga consigo una copia del 
Certificado de Nacimiento del niño y copia de sacramentos de 

los Padrinos.  El día del Bautizo deberán estar presentes 
papas, padrinos y los niños que serán bautizados dentro de la 

Iglesia a las 8:00am para recibir la clase de preparación para el 

Las fechas para los Bautis-
mos en el año 2026 estarán 
disponibles muy pronto, us-
ted puede encontrarlas en 
nuestro sitio web, o en el  

estante de información, así  
también llamando a la ofici-

na Parroquial. 

 

 

 

 

Gracias por su comprensión 

 

Please Pray For /  
Por favor, Ofrezcan 

la Oración. 
Angela Holguin, 
Alejandro Carranza, 
Frank Alvarez, Ron 
Gonzalez, Gloria 
Cendagorta, Dave Zito, 
Jacob & Jaxson 
Rivera, Jazmine 
Munoz, Deacon 
Douglas Biediger, 
Bertha Romo, 
Heather 
Vargas,  
VJ Simonelli,  
Tony Taylor, 
Henry Aguirre 

Special Mass Intentions 

• Saturday December 6th—   

5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Sunday December 7th—   

9:30am—Personal intentions and needs for Ashley 
Brown by Irene Alires 

• Monday December 8th— 

11:00am– Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Tuesday December 9th—   

9:00am– Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Wednesday December 10th—   

11:00am—Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Thursday December 11th—   

11:00am—Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Friday December 12th—   

11:00am— Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Saturday December 13
th

—   

5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Sunday December 14th—   

9:30am—†Leo and †Helen Schmitt by Gordon and 
Cora Schmitt 

 
 

Intenciones especiales para la Santa Misa  

• Sábado 6 de diciembre— 

6:30pm—†Gabriel Reyes López intención de 
María Reyes 

• Domingo 7 de diciembre— 

7:30am— Por las Benditas Almas del Purgatorio 

11:00am— †Maricela Acosta Valero intención de 
Luz del Carmen, †Jesús Vázquez intención de 
Martin Vázquez,  

1:00pm— †Gabriel Reyes López intención de 
María Reyes 

• Martes 9 de diciembre— 

6:00pm— †Gabriel Reyes Lopez intencionde 
Maria Reyes 

• Miércoles 10 de diciembre— 

6:00pm—Por las Benditas Almas del Purgatorio 

• Jueves 11 de diciembre— 

6:00pm—Por las Benditas Almas del Purgatorio 

• Sábado 13 de diciembre— 

6:30pm—†Gabriel Reyes López intención de 
María Reyes 

• Domingo 14 de diciembre— 

7:30am— Por las Benditas Almas del Purgatorio 

11:00am— Por las Benditas Almas del Purgatorio 

1:00pm— Por las intenciones del Pueblo, Por las 
Benditas Almas del Purgatorio 

Exposition of the Holy  Sacrament 

We invite you to visit the Blessed 
Sacrament Exposed Tuesdays 10:00 
a.m. to 5:45 p.m. and Wednesdays 

from 11:30am to 5:45p.m. 

Exposición del Santísimo Sacramento.  

Los invitamos a visitar y acompañar al 
Santísimo Sacramento  Expuesto todos los Martes 
de 10:00 am-5:45pm y Miércoles de las 11:30am a 
5:45pm  

Next Dinner and 

Bingo Night 

January 2026 
 

Knights of Columbus invite 

all parishioners to our Dinner 

and games Nights in 

the Church GYM. 
 
 

Doors open: 4:30 pm 

Dinner: 5:30 pm 

Games Start: 6:30 pm 
 

Dinner tickets are $23.00 

and include 18 games. 
 

COME AND HAVE FUN! 

Come and join  Our breakfasts! 
Spanish breakfast first Sunday of each 
month in the gym. 8:30-11:30 AM, menudo, 
tacos, quesadillas and huaraches. 

¡Ven y únete a nuestros desayunos! 

Los invitamos a los desayunos en el gimna-
sio cada primer domingo del mes, habrá 

menudo, tacos, quesadillas y huaraches, de 
las 8:30am-11:30am. 

Todos son  bienvenidos! 

Safe Environment   
Promise to Protect, Pledge to Heal 

https://www.dioslc.org/safe-environment  
Safe Environment Director of St. Francis Xavier  

Jazmine Munoz  801-968-2123 
  

Ambiente Seguro 
Promesa de Proteger, Compromiso de Sanar 

https://www.dioslc.org/safe-environment  

Director de Ambiente Seguro en San Francis Javier  

Jazmine Munoz  801-968-2123  

https://bible.usccb.org/bible/Isaiah/11?1
https://bible.usccb.org/bible/Psalms/72?1
https://bible.usccb.org/bible/Romans/15?4
https://bible.usccb.org/bible/matthew/3?1
https://bible.usccb.org/bible/Isaiah/35?1
https://bible.usccb.org/bible/Psalms/146?6
https://bible.usccb.org/bible/james/5?7
https://bible.usccb.org/bible/matthew/11?2

